
HERBST / WINTER 2025

Veganer September  |  Brunnenhof meets Rüpel  |  Hummer satt  
Christmas Afternoon Tea  |  Gesund ins neue Jahr  u. v. m.

KULINARISCHE ANLÄSSE



KULINARISCHE ANLÄSSE

ÜBER VERÄNDERUNGEN ZU UNSEREN ANGEBOTEN INFORMIEREN WIR SIE AUF 
CENTRALHOTEL.DE   |   RESTAURANTBRUNNENHOF.DE   |   CAFECENTRALE-HANNOVER.DE 

SOWIE FACEBOOK.COM/CHKAISERHOF UND INSTAGRAM.COM/HO TELKAISERHOF

„SCHNEEFLOCKEN SIND  

DIE SCHMETTERLINGE DES WINTERS“

VERFASSER UNBEKANNT

wenn die Tage kürzer werden und der Duft von Gewürzen und 
warmem Gebäck durch die Räume zieht, beginnt im Kaiserhof die 
schönste Zeit des kulinarischen Jahres.

Im zweiten Halbjahr 2025 erwarten Sie viele besondere 
Genussmomente: Vom Veganen September mit kreativer 
Pflanzenküche bis zum festlichen „Brunnenhof meets Rüpel“, 
bei dem nachhaltige Gourmetideen im Mittelpunkt ste hen. 
Unser beliebtes „Hummer satt“-Event kehrt zurück, eb enso 
wie der elegante Christmas Afternoon Tea, stimmungsvolle 
Adventsbrunchs mit Livemusik und ein festliches 6-G ang-
Silvestermenü zum Jahresausklang.

Begleitet wird all das von saisonalen Highlights wi e unserer 
Wild- und Kürbiskarte, süßen Verführungen aus der h auseigenen 
Patisserie und herzhaften Grünkohlklassikern. Besonders stolz 
sind wir auf unser nachhaltiges Engagement – vom Einkauf über 
den Hotelbetrieb bis hin zur digitalen Gästereise.

Lassen Sie sich überraschen, verführen und verwöhnen – wir 
freuen uns, diese genussvolle Reise gemeinsam mit Ihnen zu 
gehen.

LIEBE GÄSTE UND GENIESSER,

Herzlichst,

Alexander und Richard Rüter 
und das gesamte Team vom Central-Hotel Kaiserhof



AUSGEZEICHNET NACHHALTIG

UNSER ENGAGEMENT FÜR EINE GRÜNERE ZUKUNFT IM CENTRAL-HOTEL KAISERHOF

Unser Traditionshaus im Familienbetrieb besteht sei t fast 140 
Jahren und ist als nachhaltiges Hotel auf dem Weg zum ISO-
Umweltzertifikat. Im Rahmen der Teilnahme am Ökopro fit haben 
wir bereits folgende Maßnahmen umgesetzt:

Ressourcenschonung im täglichen Hotelbetrieb
Durch den Einsatz von Umweltschildern können unsere  Gäste 
freiwillig auf die tägliche Zimmerreinigung verzich ten. Bei ca. 
1400 belegten Zimmern werden rund 100 Zimmerreinigu ngen 
pro Monat eingespart. Dies reduziert deutlich den V erbrauch von 
Reinigungsmitteln, Wasser und Wäsche und schont gleichzeitig 
die Umwelt.

Umstieg auf LED-Beleuchtung
Wir stellen schrittweise unsere gesamte Beleuchtung auf 
energieeffiziente LED-Technologie um. Diese Maßnahm e senkt 
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nachhaltig.

Regionale und tierwohlorientierte Beschaffung
Unsere Weihnachtsgänse stammen von einem regionalen 
Anbieter aus nur 60 km Entfernung – im Gegensatz zu früheren 
Lieferungen aus bis zu 1.000 km Entfernung. Dabei achten wir 
gezielt auf artgerechte Tierhaltung und Tierwohl.

Digitalisierung der Gästereise („Guest Journey“)
Seit 2025 nutzen wir digitale Meldescheine, wodurch  Gäste 
bereits vor der Anreise ihre Daten übermitteln könn en. Der 
Check-in-Prozess wird dadurch wesentlich effiziente r – ganz 
ohne Papierformulare.

Digitale Verwaltung und interne Prozesse
Auch intern setzen wir verstärkt auf digitale Lösun gen:
·	 Digitalisierung der Mitarbeiterakten und Einsatzpla nung –  
	 Reduktion von Verwaltungsaufwand und Papierverbrauc h
·	 Digitale Tools für Dienstpläne und interne Kommunik ation –  
	 fördert Transparenz, Flexibilität und Effizienz

Fazit
Nachhaltigkeit, Digitalisierung und Qualität im Gäs teservice 
lassen sich hervorragend verbinden. Mit dem Ziel, unseren 
ökologischen Fußabdruck weiter zu reduzieren und gl eichzeitig 
das Gästeerlebnis stetig zu verbessern, gehen wir diesen Weg 
konsequent weiter.

„JEDER VON UNS 

KANN DIE WELT  

EIN KLEINES  

STÜCKCHEN BESSER 

MACHEN.“

YOKO ONO

 

 

Ausgezeichneter ÖKORPROFIT-Betrieb 2025  

Für den Standort  

„Ernst-August-Platz 4, 30159 Hannover“  

Auf Seiten mit diesem Symbol werden  
Gerichte / Produkte aus nachhaltiger und 
regionaler Produktion angeboten



GANZJÄHRIG

DER KAISER(HOF)LICHE NEWSLETTER 
JETZT FÜR UNSEREN NEWSLETTER ANMELDEN UND 
DIE CHANCE AUF VIELE TOLLE GEWINNE SICHERN!

D_ Mit Ihrer Anmeldung für unseren Newsletter haben Si e jeden Monat die 
Chance, an einer exklusiven Verlosung teilzunehmen und sich somit tolle 
Gewinne zu sichern. Auf unserer Homepage www.centralhotel.de erfahren Sie, 
was Sie tun müssen.

E_ By signing up for our newsletter, you have the chance to take part in an 
exclusive prize draw every month and win great rewards. You can find out what 
you need to do on our website www.centralhotel.de.



FRÜHSTÜCK FÜR GENIESSER

D_ Unser Frühstücksbuffet lässt zum Start in den Tag keine Wünsche offen. 
Wir verwöhnen Sie mit unserem reichhaltigen Angebot  an 
Köstlichkeiten. Nacht für Nacht wird dafür in unser er hauseigenen 
Bäckerei und Süßspeisenmanufaktur an feinen Leckereien gearbeitet.

E_Our breakfast buffet leaves nothing to be desired at the start of the day. We 
will spoil you with our wide range of delicacies. N ight after night, our in-house 
bakery and dessert manufactory works on delicious treats.

À la carte Gourmet Frühstück
Montag - Freitag von 9 - 12 Uhr 
Sa., So. und Feiertags von 9 - 14 Uhr

Gourmet Frühstücksbuffet
Montag - Freitag von 6:30 - 11 Uhr
Samstag von 7 - 11:30 Uhr 
So. und Feiertags von 7 - 12 Uhr 
(außer an Brunch-Terminen)  

Montag - Freitag: EUR 25,00 p. P.  
Sa., So. und Feiertags: EUR 28,00 p. P.  
(inkl. Wasser, Säfte und ein Heißgetränk)

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

GANZJÄHRIG

E_ Spending an afternoon like King Charles III. – 
the so called Afternoon Tea or „High Tea“ is britis h 
tradition since 1840. Now you can exclusively try i t 
for yourself at Café Centrale! Leave all your stress 
behind and enjoy aromatic tea with scones, clotted 
cream and delicious sandwiches!

D_ Versetzen Sie sich mental in den Salon von 
König Charles III. am britischen Hof. Der Duft 
von frisch aufgebrühtem Tee und köstlichem 
Gebäck lässt Sie für einen Augenblick den 
stressigen Alltag vergessen und in die Welt des 
englischen Adels eintauchen! Genießen Sie Ihren 
Afternoon Tea – britisches Ritual seit 1840 –  
exklusiv und „very british“ mit Scones, Clotted 
Cream und delikaten Sandwiches.

täglich von 15 - 18 Uhr im Café Centrale 
 
EUR 39,00 p. P. 
EUR 43,00 p. P. (inkl. 1 Glas Sekt)

Vorbestellung erforderlich! Reservierungen können 
bis 12 Stunden vorher kostenfrei storniert werden.

IT’S TEA TIME

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de



DER NEUE KAISERHOF-BRUNCH

„BRUNCH IST WIE 

FRÜHSTÜCK, NUR 

OHNE WECKER.“

VERFASSER UNBEKANNT

Termine: 7. September, 5. Oktober und 2. November  
jew. 11:30 - 15 Uhr  (Anmeldung erforderlich)

EUR 49,00 p. P. (inkl. 1 Glas Begrüßungssekt, Filterkaffee, Säfte und Wasser)
Kinder bis 12 Jahre EUR 25,00 p. P.

Große Auswahl an vegetarischen und veganen Optionen

D_ Starten Sie mit Genuss in den Tag und lassen Sie sich von unserem neuen 
Brunch-Angebot überzeugen. An jedem ersten Sonntag im Monat laden wir Sie 
herzlich ein, mit Familie und Freunden nach Herzens lust zu schlemmen. Mit 
unserem neuen, noch vielfältigeren Kaiserhof-Brunch im Café Centrale holen 
wir für Sie das Schlaraffenland nach Hannover, untermalt mit Live-Musik. 
Lassen Sie sich von der abwechslungsreichen Fülle an Köstlichkeiten vom 
Land, dem Meer und aus den Vorgärten der Region Niedersachsen überraschen.

E_ Start the day with pleasure and let our new brunch  offer convince you. On 
the first Sunday of every month, we cordially invit e you to feast to your heart‘s 
content with family and friends. With our new, even more varied Kaiserhof 
brunch at Café Centrale, we bring the land of milk a nd honey to Hanover 
for you, accompanied by live music. Let yourself be delighted by the varied 
abundance of delicacies from the land, the sea and the front gardens of the 
Lower Saxony region.

GANZJÄHRIG

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de



Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

SAISONAL

D_ Endlich wieder Pfifferlingszeit. Die ausschließlic h wild wachsenden, sehr 
gesunden Pfifferlinge zeichnen sich durch ihren wür zigen Geschmack aus und 
eignen sich perfekt als Kombination zu vielen Geric hten. Aber auch pur mit 
wenigen Beilagen ist der Pfifferling eine wahre Geschmacksexplosion!

E_ It‘s finally chanterelle-season! These noble mushr ooms are only found in 
the wild, are very healthy and known for their spic y taste. They are the perfect 
addition to many dishes but are also delicious on t heir own.

Sommer 2025

„Pfiffig“ in den Sommer mit unserer Pfifferlingskar te

DAS GOLD DES WALDES AUSZUG AUS UNSERER PFIFFERLINGSKARTE

Sommersalat mit Pfifferlingen 
gemischter Salat mit Pfifferlingen / Kaiserhof-Vina igrette / Paprika / 

Tomaten / geröstete Kürbiskerne / frische Himbeeren 

Frische Pfifferlinge mit Serviettenknödel 
in leckerer Rahmsauce / Zwiebellauch / kleiner Beilagensalat

Frische Pfifferlinge mit Bandnudeln 
Tagliatelle in Rahm / Frühlingszwiebeln / Parmesan

Rosa gebratene Entenbrust  
Senfkirschen / gebratene Pfifferlinge / Kartoffelgr atin

Wildf leisch-Bratwurst 
Sauerkraut / gebratene Pfifferlinge / cremiges Kart offelpüree

Frische Pfifferlinge gebraten oder in Rahm,  dazu
· zwei Schweinefiletmedaillons / Bratkartoffeln  

· kleines Kalbschnitzel / Bratkartoffeln 
· gebratenes Lachssteak / Kartoffelpüree
· Strohschweinschnitzel / Bratkartoffeln



Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

D_ Kaiserschmarrn ist ein österreichisches 
Dessert, bestehend aus luftigem Teig, der in der 
Pfanne gebraten und zerrissen wird. Traditionell 
mit eingelegten Rosinen und Puderzucker 
bestreut, wird er oft mit Apfelkompott 
oder Zwetschgenröster serviert. Ein süßes 
Symbol österreichischer Gemütlichkeit und 
Gastfreundschaft ist zurück im Kaiserhof!

E_ Kaiserschmarrn is an Austrian dessert 
consisting of f luffy dough that is fried and torn i n 
a pan. Traditionally sprinkled with sultanas and 
icing sugar, it is often served with apple compote 
or stewed plums. A sweet symbol of Austrian 
cosiness and hospitality is back at the Kaiserhof!

Unsere Hommage an den Prater
EUR 24,00 für 2-3 Personen

Einzelne Portion Kaiserschmarrn
EUR 12,00 p. P.

DAS KAISERSCHMARRN-KARUSSELL IST ZURÜCK! LECKEREIEN AUS UNSERER HAUSEIGENEN SÜSSSPEISENMANUFAKTUR

D_ Aus unserer hauseigenen Süßspeisenmanufaktur 
kommen jedes Jahr jede Menge glücklicher 
Momente. Unsere Patissiers und Konditoren 
arbeiten auf Hochtouren, um Ihnen mit 
selbstgemachten Kuchen und Torten sowie 
delikaten Desserts das Leben zu versüßen. 
Auch unsere Cookies sind ein Geschmacks- 
erlebnis und bringen das Herz jeder Naschkatze zum 
Schmelzen. Gerne kreieren unsere Naschwerker 
auch Torten nach Ihren Wünschen – zum „Hier 
essen“ oder „zum Mitnehmen“.

E_ Our in-house confectionery manufactures lots 
of happy moments every year. Our pastry chefs 
and confectioners work tirelessly to sweeten your 
life with homemade cakes and tarts as well as 
delicious desserts. Our cookies are also a taste 
experience and melt the heart of every sweet tooth. 
Our sweethearts are also happy to create cakes  
according to your wishes – to „Eat Here“ or „Take 
away“.

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

GANZJÄHRIG



DIE NEUEN CHAMPAGNERSTUNDEN MIT VEUVE CLICQUOT

D_ Veuve Clicquot ist zurück - und das mit einem besonderen Angebot für 
die Champagner-Stunden! Erleben Sie den eleganten Geschmack von Veuve  
Clicquot zu einem exklusiven Sonderpreis. Feiern Sie das Leben und genießen 
Sie luxuriöse Momente mit Freunden und Familie. Reservieren Sie jetzt und  

sichern Sie sich Ihren Platz für unvergessliche Genussmomente.

E_ Veuve Clicquot is back - and with a special offer for  
champagne hours! Experience the elegant f lavour of Veuve 
Clicquot at an exclusive special price. Celebrate life and enjoy  
luxurious moments with friends and family. Book now  and secure 
your place for unforgettable moments of pleasure.

freitags von 15 - 20 Uhr und samstags von 12 - 20 Uhr
Bei schönem Wetter im Sommer mit Live-Musik

Veuve Clicquot 	 0,75 l	 EUR 69,00  
Veuve Clicquot Rosé 	 0,75 l	 EUR 79,00
Veuve Clicquot Demi Sec 	 0,75 l	 EUR 79,00
Veuve Clicquot 	 1,5 l	 EUR 139,00
Dom Perignon 	 0,75 l	 EUR 229,00
R de Ruinart 	 0,75 l	 EUR 79,00
Ruinart Rosé 	 0,75 l	 EUR 99,00 
Ruinart Blanc de Blanc 	 0,75 l	 EUR 99,00

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

D_ Frioli, die Eismanufaktur aus Linden, lebt die Kuns t der Speiseeisherstellung. 
Beste Zutaten gepaart mit viel Liebe zum Detail und  Hingabe – ein  
Erfolgsrezept, das man schmecken kann. 
Kugel für Kugel oder lecker kombiniert in unserem S choko-Becher, dem  
Erdbeer-Vanille Shake und vielen weiteren Eiskreati onen. 

E_ Frioli, the ice cream manufacturer from Linden, l ives and breathes the art 
of ice cream production. The best ingredients paire d with great attention to 
detail and dedication - a recipe for success that you can taste. 
Scoop for scoop or deliciously combined in our chocolate cup, the strawberry 
and vanilla shake and many other ice cream creations.

EIN KAISERREICH FÜR EINEN SCHLECK

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de
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GANZJÄHRIG



VEGANE SEPTEMBERKARTE

Rote Beete Gazpacho 
eingelegte Ringelbeete / frische Kräuter

Gebratene Polenta 
Sonnenblumenkerncreme / geschmorte Kohlrabi /  

hausgemachtes Kräuteröl

Bunter Vital-Salat 
gebratene Couscous-Würfel / gegrilltes Gemüse / Tomate / 

Gurke / geröstete Kerne / Limetten-Chili-Vinaigrett e 

Süßkartoffelmousse  
gebratene Pilze / veganer Pilzjus /

wilder Brokkoli / frische Gartenkräuter  
 

Gebratenes Rotkohlsteak  
cremiges Kartoffelpüree / veganes Jus / geröstete Cashew-Kerne

Rotkohltarte 
grünes Apfelsorbet / frische Minze

1. - 30. September

Genussvoll vegan schlemmen! 

D_ Im September verwöhnen wir Ihre Sinne mit einer vie lfältigen Auswahl 
an veganen Gerichten, die nicht nur köstlich, sonde rn auch nachhaltig 
sind. Von gebratener Polenta über Süßkartoffelmousse bis hin zu  
erfrischenden Salaten und hausgemachten veganen Desserts - lassen Sie sich 
von unserer kreativen pf lanzlichen Küche verführen.
Tauchen Sie ein in eine Welt des reinen Genusses und erleben Sie, wie  
köstlich und vielfältig veganes Essen sein kann. 

E_ In September, we will indulge your senses with a diverse selection of vegan 
dishes that are not only delicious but also sustain able. From fried polenta 
and sweet potato mousse to refreshing salads and homemade vegan desserts - 
let yourself be tempted by our creative plant-based  cuisine.
Immerse yourself in a world of pure indulgence and experience how delicious 
and varied vegan food can be. 

VEGANER SEPTEMBER

SAISONAL

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de



BRUNNENHOF MEETS RÜPEL  
Wurzeln & Wald:  Eine Ode an die Erde 

SAISONAL



Freitag, 3. Oktober und Samstag, 4. Oktober | 18 Uhr und 19:30 Uhr

A la Carte ab EUR 15,00 p. P.  
Best of Tasting-Menü  EUR 89,00 p. P. 

Anmeldung erforderlich. Plätze limitiert.  
Reservierungen können bis 24 Std. vorher kostenfrei storniert werden.

D_ Erleben Sie zwei ganz besondere Abende im Central-Hotel 
Kaiserhof, bei denen pflanzenbasierter Hochgenuss, regionale 
Zutaten und kulinarische Kreativität im Mittelpunkt  stehen. 
Zum Erntedankfest laden wir gemeinsam mit dem vielf ach 
ausgezeichneten Restaurant Rüpel  aus Hannover-Linden zu 
einem außergewöhnlichen Tasting-Menü ein, das die Fülle der 
Natur und den Respekt vor ihren Gaben in den Mittel punkt rückt.

Andreas Behm , Küchenchef des Brunnenhofs, und Lennart 
Röbbel , Gründer und Küchenchef des Rüpels, vereinen ihre 
Kochphilosophien zu einem Menü, das inspiriert, über rascht 
und begeistert. Freuen Sie sich auf rein pflanzlich e Gerichte, die 
nicht nur geschmacklich neue Maßstäbe setzen, sondern auch in 
ihrer Herkunft und Verarbeitung konsequent nachhalt ig gedacht 
sind.

In dieser Kooperation entsteht ein Gourmetabend, de r die 
Werte Regionalität, Verantwortung und Kreativität zu  einem 
kulinarischen Erlebnis auf höchstem Niveau verbinde t – 
charmant, überraschend und tief verankert in der Id ee des 
Erntedankfestes.

Das Restaurant Rüpel  steht für radikale Saisonalität, 
handverlesene Produkte kleiner regionaler Erzeuger:innen und 
ein Zero-Waste-Prinzip, das seinesgleichen sucht: Brot wird 
selbst gebacken, Getränke sind naturbelassen oder hausgemacht, 
und was nicht verarbeitet oder fermentiert wird, wan dert in den 
hauseigenen Komposter – 24 Stunden später entsteht daraus 
nährstoffreicher Bodenersatzstoff.

SAISONAL

AUSZUG AUS DER „ODE AN DIE ERDE“

Topinambur-Chip 
fermentierte Birne / schwarzer Nussstaub

Tatar von gedörrter Roter Beete 
geräuchertes Apfel-Eis / Haselnuss-Apfel Crumble / Haselnussöl

Filet vom Kräutersaitling 
Zwiebelvariation: geschmort, eingelegt als Espuma /  

Sonnenblumenkern-Feta / Pumpernickel

Kürbisconfit  
Selleriepüree / glasierte Maronen / Kräuter-Öl / Po rtwein-Jus 

 
Cashew-Camembert  
Feige / kandierter Mohn

Süßkartoffel-Mousse 
Hagebutten-Gel / Walnuss Crumble / Miso Eis

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

BRUNNENHOF MEETS RÜPEL 



WILD- UND KÜRBISKARTE

Kürbiscremesuppe 
Orangen-Ingwer / steirisches Kürbiskernöl / geröste te Kürbiskerne

Sauerbraten vom Reh
Preiselbeersauce / Serviettenknödel / Rotkohl

Edles Wildgulasch 
Preiselbeeren / geschmorte Champignons / Speck /  

Rosenkohl / gebratene Serviettenknödel

Gebratenes Rehschnitzel 
Pfifferlingsrahm / Rosenkohl / Kartoffelpüree

Gegrillte Fasanenbrust im Speckmantel
Apfel-Calvados-Sauce / gegrillter Kürbis / gratinie rtes Kartoffelpüree

Gegrillter Kürbis  
Couscous / Hummus / verschiedenes Gemüse /  

hausgemachtes Kräuteröl

Bio Käseauswahl   
Kürbis-Chutney / hausgemachter, gerösteter Sauerteig /   

Weintrauben

JETZT WIRD’S WILD

SAISONAL

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

D_ Das deftig derbe Fleisch vom Wild und der aromatische Geschmack von 
Kürbissen passen wunderbar in die immer kälter werdende Jahreszeit. Wenn 
draußen die ersten Herbststürme toben und morgens der feuchte Nebel in den 
Wäldern hängt, haben Reh, Hirsch, Wildschwein und einige Geflügelsorten wie 
Fasan und Rebhuhn sowie Kürbisse Saison. Ein unschlagbares Team.

E_ The hearty, coarse meat of game and the aromatic taste of pumpkins are a 
perfect match for the increasingly cold season. When the first autumn storms 
rage outside and the damp mist hangs in the woods in the morning, roe deer, 
venison, wild boar and some poultry varieties such as pheasant and partridge 
as well as pumpkins are in season. An unbeatable team.

Die Wild- und Kürbiskarte

vom 1. bis 31. Oktober täglich 
von 12 - 21:30 Uhr im Brunnenhof



HUMMER SATT

Freitag, 31. Oktober, ab 17 Uhr

EUR 119,00 p. P.  
mit Champagnerbegleitung zzgl. EUR 69,00 p. P.  

D_ Tauchen Sie ein in ein exquisites kulinarisches Erlebnis mit unserem 
Hummerangebot ‚All you can eat‘! Entdecken Sie die unendliche Vielfalt 
von Hummer in all seinen köstlichen Variationen. Vo n klassischen 
Hummergerichten bis hin zu innovativen Kreationen -  genießen Sie Ihre 
Lieblingsgerichte in unbegrenzter Menge zu einem un schlagbaren Preis.
Gönnen Sie sich und Ihren Liebsten einen luxuriösen Gaumenschmaus und 
lassen Sie sich von der Qualität und Frische unseres Hummers verführen.

E_ Immerse yourself in an exquisite culinary experien ce with our ‘All you can 
eat’ lobster offer! Discover the infinite variety o f 
lobster in all its delicious variations. From class ic 
lobster dishes to innovative creations - enjoy your  
favourite dishes in unlimited quantities at an 
unbeatable price.
Treat yourself and your loved ones to a luxurious 
feast for the palate and let yourself be seduced by 
the quality and freshness of our lobster. 

SAISONAL

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

HUMMER SO VIEL SIE WOLLEN!

Hummersalat
Feldsalat / gegrillter Hummer /  

Limetten-Chili-Dressing / Kräuterbaguette

Cremiges Hummerrisotto
Garnelen / Schnittlauch

Hummer-Bisque
Einlage / Cognac-Sahne

Überbackener halber Hummer 
hausgemachte Kräuterbutter / Knoblauchbaguette  

oder hausgemachte Pommes Frites

Frische Pasta mit Hummerrahm
und frischen Gartenkräutern

Um Reservierung wird gebeten!



GRÜNKOHLKARTE

Hausgebeizte Eismeerforelle mit Grünkohlsalat
Kaiserhof-Vinaigrette / eingelegte Zwiebeln /  

Nüsse / Kürbis

Klare Kraftbrühe  
Kartoffeln / Möhren / Grünkohl / Graupen / 

frische Gartenkräuter

Grünkohleintopf
Kartoffeln / Möhren / Speck / Graupen

Portion Grünkohl mit regionalen  
Kartoffeln  und Senf 

dazu wahlweise:
Bregenwurst geräuchert

Bregenwurst frisch
Kasseler Nacken

Gebratenes Kabeljaufilet mit Grünkohl
Dijon-Senfsauce / regionale Petersilien-Kartoffeln

Kürbis-Tarte 
zart-schmelzendes Bourbon Vanille-Eis

REGIONALER GRÜNKOHL 
AUS NIEDERSACHSEN

SAISONAL

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

D_ Nach dem ersten Frost im November hat 
der Grünkohl Saison. Das typisch norddeutsche 
Winteressen servieren wir sehr vielfältig! Ob 
klassisch mit Bregenwurst, Kassler oder Speck – als 
Eintopf oder mit Fisch. Und auch für Vegetarier und  
Veganer haben wir eine Vielzahl von Ergänzungen. 

E_ One of the most typical german ingredients is 
the kale. Have a delicious meal at our place and 
embrace the kale like we do. You can eat the kale 
with Bregenwurst. Lower Saxony is known for this 
sausage. This meal is a blessing for your senses and 
a perfect opportunity to try local food.

täglich in der Winterzeit



D_ Du arbeitest gerne im Team? Du magst 
abwechslungsreiche Tätigkeiten? Du liebst den 
Umgang mit Menschen? Dann bist Du bei uns genau 
richtig! Wir freuen uns auf Deine aussagekräftige 
Bewerbung für eine Festanstellung oder auch als 
Karriereeinstieg in eine Berufsausbildung oder ein 
Studium!

Ansprechpartnerin für Bewerber ist Fr. Nora Singh, 
Tel. +49 511 3683-900, personal@centralhotel.de.

Mehr zum Kaiserhof findest Du auch auf unseren 
Social-Media-Kanälen:  
facebook.com/chkaiserhof 
instagram.com/hotelkaiserhof

Küche | Verwaltung  | Empfang | Service 
Veranstaltung | Zimmerreinigung | Haustechnik  
Studentische Aushilfe (Mini-Job)...

Mehr Informationen dazu unter 
centralhotel.de/hotel/karriere.

WERDE TEIL EINES GROSS ARTIGEN TEAMS! DEINE VORTEILE

Faire Entlohnung Gute Aufstiegs- 
möglichkeiten

Flache Hierarchien Gute Aus- und  
Weiterbildungs-  
möglichkeiten 

Trainings Umzugs- und  
Kindergarten-  

zuschuss

...und vieles mehr!



VERANSTALTUNGEN UND TAGUNGEN IM KAISERHOF · AUSSER-HAUS CATERING

D_ Ein besonderes Event benötigt einen besonderen Rahmen und ein professionelles Team im Back-
ground. Wir haben unter Garantie die passenden Räumlichkeiten mit der maßgeschneiderten Rundum-
Versorgung für Sie. Mit einer Expertise aus über 40 Jahren Erfahrung im Bereich Eventgestaltung und 
Catering stehen wir Ihnen in allen Fragen und Belan gen rund um Ihr Event zur Seite. Wir freuen uns, 
Sie bei der Konzeption Ihrer Veranstaltung unterstü tzen zu können. 
Sprechen Sie uns auch gerne auf unsere Tagungspauschalen an, buchbar ab 10 Personen. Selbstver-
ständlich steht Ihnen während Ihrer Tagung kostenlo ses WLAN zur Verfügung.

Preise pro Person: halbtags ab EUR 71,00, ganztags ab EUR 79,00

Gerne sind wir Ihnen bei der Planung Ihrer Veransta ltung außerhalb unseres Hauses behilf lich. Sie 
haben eine wichtige Besprechung im Büro, eine Feier in den eigenen vier Wänden oder im Garten? 
Unser Team unterstützt Sie dabei gerne mit Catering-Ideen und der Planung.

E_ A special event needs a special setting and a professional team in the background. We are guaranteed 
to have the right premises with tailor-made all-rou nd catering for you. With over 40 years of experience 
in event design and catering, we are at your side for all questions and concerns relating to your even t. 
We look forward to supporting you with the concepti on of your event. 
You are also welcome to contact us about our conference packages, bookable from 10 persons. Of 
course, free WLAN is available to you during your conference.

Prices per person: half-day from EUR 71.00, full-da y from EUR 79.00

We are happy to help you plan your event outside our hotel. Do you have an important meeting in the 
office, a celebration in your own home or in the ga rden? Our team will be happy to support you with 
catering ideas and planning.

GANZJÄHRIG

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-940 oder E-Mail bankett@centralhotel.de

„DAS LEBEN 

SELBST IST  

GRUND GENUG 

ZUM FEIERN.“

SADHGURU



ADVENTS- UND  
WEIHNACHTSZEIT IM KAISERHOF

SAISONAL



Reservierung unter Tel. +49 511 3683-940 oder E-Mail bankett@centralhotel.de

SAISONAL

D_ Nach einem erfolgreichen Jahr ist es an der Zeit, bei den Mitarbeitern 
„DANKE“ zu sagen und mit Ihnen anzustoßen! Gerne ri chten wir Ihre 
individuelle Firmen-Weihnachtsfeier aus! Ob privat im kleinen Kreis im 
Brunnenhof oder exklusiv in einem unserer Tagungsräume. Wir setzen gerne 
Ihre Wünsche um! Geht nicht, gibt’s nicht!

E_ Would you like to say ”THANK YOU” to your team and  colleagues? We have 
prepared a variety of suggestions and are looking forward to organizing your 
individual Christmas-Party at the Kaiserhof!

ENTE 
3 GANG EUR 49,00 p. P. 
4 GANG EUR 59,00 p. P.

*Sie möchten für Ihre Veranstaltung Gans im Hauptga ng? Dann  
sprechen Sie uns bitte an. Wir unterbreiten Ihnen g erne ein Angebot.

IHRE WEIHNACHTSFEIER IM KAISERHOF
WEIHNACHTSMENÜ 

Kleiner Salat  
Wildterrine / Feigen-Vinaigrette 

oder
Kleiner Salat   

karamellisierter Ziegenkäse / Feigen-Vinaigrette  

Rote Beete Cremesuppe   
Orange / ein Hauch Ingwer / Apfelcroûtons / Karotte nchips 

Rosa gebratene Entenbrust  
glasierte Maronen / Honig Thymian-Jus /  

gebratener Rosenkohl / cremiges Kartoffelpüree
oder

Gegrillter Kürbis   
Gemüse-Couscous / Hummus / glasierte Beete / 

hausgemachtes Kräuteröl 

Marzipan-Maronen-Tarte    
grünes Weichselsorbet / frische Minze 



samstags und sonntags von 15 - 18 Uhr

D_ Heiße Waffeln - individuell variierbar!  Genießen Sie die große Vielfalt 
unserer heißen Waffel-Candy-Station! Hier können Si e Ihre Waffel ganz 
nach eigenem Geschmack kreieren. Ob mit frischen Früchten wie Erdbeeren, 
Bananen oder Blaubeeren, köstlicher Schokoladensoße, cremiger Sahne, 
knusprigen Nüssen oder anderen süßen Toppings - Ihrer Kreativität sind keine 
Grenzen gesetzt!

E_ Enjoy the tempting variety of our hot waffle candy station! Here you 
can customise your waffle to suit your taste. Whethe r with fresh fruit such 
as strawberries, bananas or blueberries, delicious chocolate sauce, creamy 
whipped cream, crunchy nuts or other sweet toppings  - there are no limits to 
your creativity!

HEISSE GETRÄNKE IN DER KALTEN JAHRESZEIT

D_ Schnee, gemütlich flackerndes Kerzenlicht und 
der Geruch von Tannenzweigen gehören ebenso zur 
Weihnachtszeit wie selbstgemachter Glühwein und 
andere heiße Getränke! Alle Spezialitäten werden 
von uns nach traditionellen Rezepten täglich frisch  
zubereitet. 

E_ Snow, cozy flickering candlelight and the smell 
of fir branches are just as much a part of the 
Christmas season as homemade mulled wine and 
other warming drinks! All our specialties are fresh ly 
prepared daily according to traditional recipes. 

Glühwein EUR 6,90 
mit Schuss EUR 8,90

Latte-Spezialitäten  
EUR 5,30

ab 1. November

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

GANZJÄHRIGSAISONAL

Waffeln

Candy�Station
treffen auf

Heiße



KNÜLLER IN DER WEIHNACHTSZEIT

täglich 
von 12 Uhr bis 16 Uhr

Halbe Oldenburger 
Bauernente

Orangensauce / 
Apfelrotkohl / 
Kartoffelknödel 

EUR 21,90 p. P.

SAISONAL

D_ Die Briten machen es richtig. Wenn es draußen 
richtig ungemütlich und kalt ist, treffen sie sich 
nachmittags zum traditionellen Afternoon Tea 
bei Earl Grey, Scones mit Clotted Cream und 
Sandwiches. Sie möchten das selbst ausprobieren? 
Kein Problem! Bei uns im Café Centrale gibt 
es Afternoon Tea nach Vorbild des britischen 
Königshauses.

E_ The Brits do it right. When the weather gets cold 
and uncomfortable, they gather inside and celebrate  
their traditional afternoon tea with Earl Grey, Sco nes 
with Clotted Cream and sandwiches. Café Centrale 
serves afternoon tea just like Buckingham palace. Try 
it yourself!

1. November - 23. Dezember 
von 15 - 18 Uhr

EUR 45,00 p. P. 
EUR 49,00 p. P. (mit einem Glas Sekt)

Vorbestellung erforderlich! Reservierungen können 
bis 12 Stunden vorher kostenfrei storniert werden.

CHRISTMAS AFTERNOON TEA

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.deReservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de



SAISONAL

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

D_ Tannenduft wabert durch jeden Raum! Es duftet nach Zimt und Orangen! 
Jetzt ist die Zeit, um gemütlich mit der ganzen Fam ilie in stimmungsvollem 
Ambiente bei Live-Musik unseren Adventsbrunch zu ge nießen. Zur Begrüßung 
und Einstimmung auf den Tag erwartet Sie ein Glas prickelnder Prosecco oder 
ein Becher hausgemachter Kaiserhof Glühwein. Dazu serviert unsere Küche 
neben Frühstücks-Klassikern eigens auf die Weihnachtszeit abgestimmte 
Spezialitäten auf dem Buffet! 

E_ The advent season is characterized by good food and family gatherings. If 
you want something nice for your family, then why no t try brunch at Kaiserhof 
and try specialities like hot punch and delicious, crispy duck. Celebrate the 
most delightful time of the year in the perfect way .

Mit Entenspezialitäten und Livemusik

An den Adventssonntagen von 11:30 - 15 Uhr (30. November, 7. und 14. Dezember)

EUR 59,00 p. P.  
(inkl. 1 Glas Begrüßungssekt oder -glühwein, Filter kaffee, Wasser und Säfte) 
Kinder bis 12 Jahre EUR 25,00 p. P.

ADVENTSBRUNCH



SAISONAL

GENUSS IM ANFLUG

ENTE TO GO 
2 - 2,5 kg für ca. 2 Personen 

EUR 69,00

GANS TO GO 
ca. 5 kg für ca. 4 Personen 

EUR 179,00

***  
BEILAGEN

Rotkohl / Klöße / Orangen-Beifußjus /  
Bratapfel / Bröselbutter

Königlicher Genuss  
aus regionaler Haltung 
nordöstlich von  
Hannover

ab 11. November  
(nur auf Vorbestellung 
bis 17. Dezember)

Geschenktipp: Auch 
im Shop erhältlich!

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder unter shop.derkaiserhof.de

SAISONAL

ENTE & GANS TO GO

An den Weihnachtstagen 

D_ Entdecken Sie die 
kulinarische Raffinesse 
unserer Wellingtons –  
mit feinsten Zutaten 
perfekt von uns für 
Ihren Ofen zuhause 
vorbereitet. Eine de-
taillierte Zubereitungs -
anleitung liegt bei. 

E_ Discover the culinary 
sophistication of our 
Wellingtons - perfectly 
prepared by us with 
the finest ingredients 
for your oven at home. 
Detailed preparation 
instructions are enclosed. 

WELLINGTON TO GO

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder unter shop.derkaiserhof.de

Beef Wellington
Portwein-Jus / glasiertes buntes  

Wintergemüse / Gratin Dauphinois
EUR 39,00 p. P.

Geschmortes Rote Beete Wellington  
gefüllt mit einer  

Spinat- und Pilz-Duxelles 
Pilz-Jus / buntes Wintergemüse /  

cremiges Kartoffelpüree
EUR 29,00 p. P. 

Buchbar ab zwei Gerichten

Ab sofort – nur auf Vorbestellung  
bis 17. Dezember



SAISONAL

AUSZUG AUS DER WEIHNACHTSKARTE

Kleiner gemischter Winter-Vital-Salat  
Winter-Blattsalat / Hausdressing /  

Tomaten / Gurken / Paprika /  
Moosbeeren-Gelée / geröstete Kerne

Geschmortes Rote Beete Wellington  
gefüllt mit einer  

Spinat- und Pilz-Duxelles 
Pilz-Jus / buntes Wintergemüse /  

cremiges Kartoffelpüree

Ofenfrische Gänsekeule
Beifußsauce / Apfel-Rotkohl / Bratapfel /  

Kartoffelklöße

Gebratenes Seeteufel-Filet unter einer  
Oliven-Kräuter-Kruste
Zitronen-Kräutersauce /  

geschmortes Orangen-Chicorée /  
Dinkel-Risotto

WEIHNACHTEN IM BRUNNENHOF

SAISONAL

WEIHNACHTSBRUNCH

D_ Weihnachten ist die schönste und wunderbarste Zeit  des Jahres. Überraschen 
Sie Ihre Familie und Freunde und verbringen Sie Zeit miteinander. Darum geht 
es doch an Weihnachten, oder? Starten Sie den Tag mit einem Glas prickelnden 
Prosecco oder einem Becher hausgemachten Kaiserhof Glühwein. Unsere 
Küche verwöhnt Sie mit weihnachtlichen Vorspeisen, Spezialitäten von Gans 
und Ente und viele weitere, auf die Weihnachtszeit abgestimmte klassische 
Komponenten.

E_ Christmas ist the most wonderful time of the year.  Surprise your familiy and 
friends and spend time together. This ist what christ mas ist about, right? Start 
the day with a glass of sparkling Prosecco or a cup of homemade punch. Our 
kitchen will spoil you with Christmas appetizers, sp ecialties of goose and duck 
and many other classic components tailored to the Christmas season.

Mit Gänsespezialitäten und Live-Musik

Am 1. und 2. Weihnachtsfeiertag von 11:30 - 15 Uhr
EUR 69,00 p. P.  
(inkl. 1 Glas Begrüßungssekt oder -glühwein, Filter kaffee und Säfte) 
Kinder bis 12 Jahre EUR 25,00 p. P.

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

SAISONAL

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

25. und 26. Dezember, 12 Uhr, 14:30 Uhr & 18 Uhr
Um Reservierung wird gebeten.

D_ Genießen Sie festliche Gaumenfreuden à la 
carte, beginnend mit einer Festtagssuppe oder 
einer leichten Vorspeise. Freuen Sie sich auf 
unsere köstlichen Hauptgerichte wie knusprige 
Gans und gebratenes Seeteufel-Filet. Als 
krönenden Abschluss erwartet Sie eine Auswahl 
an süßen Desserts. Reservieren Sie Ihren Tisch für 
ein unvergessliches Festmahl!

E_ Enjoy festive delicacies à la carte, starting with  
a festive soup or a light starter. Look forward to 
our delicious main courses such as crispy goose 
and roasted monkfish fillet. A selection of sweet 
desserts awaits you as the crowning glory. Reserve 
your table for an unforgettable feast!

restaurantbrunnenhof.de



SAISONAL

D_ Zur Einstimmung 
auf den Jahreswechsel 
begrüßen wir Sie mit 
einem Glas Champagner. 
Unser Küchenteam hat 
ein exklusives Silvester-
Menü für Sie kreiert. 

E_ To get in the mood 
for the new year we wel-
come you with a glass 
Champagne. Our kit-
chen team has a created 
an exclusive New Year‘s 
Eve menu for you. 

Das Gala-Menü zum Jahresabschluss 
am 31. Dezember von 18:30 - 23 Uhr 

EUR 89,00 p. P. exkl. Getränke
EUR 139,00 p. P. mit Weinbegleitung

ENDE GUT – ALLES GUT.

SAISONAL

6-GANG-SILVESTERMENÜ

Terrine vom Stubenküken 
Apfel-Sellerie Salat / kleine Salatsträußchen /  

Moosbeerengelee

Erbsenschaumsuppe  
Minz-Sahne / hausgemachte Schinkenchips

Confierter Seeteufel  
Kartoffel Espuma / Karottencreme /  

hausgemachtes Kräuteröl 

Rosa Weinbergpfirsichsorbet  
Champagneraufguss 

Rosa gebratener Kalbsrücken  
Morchel-Jus / glasierte Kaiserschoten /  

Kartoffelgratin im Säckchen 

Trüffelparfeit   
Erdbeer-Macaron / weiße Schokoladensauce /  

warme Zimtkirschen 

Vegetarische Alternativen auf Anfrage

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

GESUND INS NEUE JAHR

Vegan-vegetarischer Brunch
am 5. Januar von 11:30 - 15 Uhr

EUR 49,00 p. P.  
(inkl. Wasser, Filterkaffee, Säfte und Smoothies) 
Kinder bis 12 Jahre EUR 25,00 p. P.

Reservierung unter Tel. +49 511 3683-920 oder E-Mail service@centralhotel.de

D_ Zum Start ins neue Jahr verwöhnen wir Sie mit 
unserem vegan-vegetarischen Brunch. Genießen 
Sie frische Säfte, Smoothies, unseren Kaiserhof-
Kaffee und ein ausgiebiges und gesundes Buffet mit 
pflanzlichen Klassikern.

E_ To kick off the new year, we will spoil you with 
our vegan-vegetarian brunch. Enjoy fresh juices, 
smoothies, our Kaiserhof coffee and an extensive 
and healthy buffet with plant-based classics.



VEGANUARY

TRÜFFEL NIGHT AM 23. JANUAR

D_ Freuen Sie sich auf ein 5-Gang-Menü vollgepackt mit  Trüffel-Köstlichkeiten 
bei unserem Trüffel-Abend am 23. Januar 2026. 

E_ Look forward to a 5-course menu packed with truffle  delicacies at our truffle 
evening on January 23, 2026. 

D_ Im Januar dreht sich alles um den Veganuary. Lassen Sie sich von unseren 
köstlichen veganen Spezialitäten verwöhnen und entd ecken Sie, wie genussvoll 
pflanzliche Küche sein kann.

E_ January is all about Veganuary. Indulge in our delici ous vegan and vegetarian 
specialities and discover how enjoyable plant-based cuisine can be.

Unser Dankeschön für treue Gäste!

D_ Schön, dass Sie uns die Treue halten. Dafür 
möchten wir uns bei Ihnen bedanken.  Was Sie tun 
müssen? Einfach für jeden Verzehr ab 15 Euro einen 
Treue-Stempel sammeln. Sobald die Treuekarte mit 
10 Stempeln gefüllt ist, schenken wir Ihnen 15 Euro  
für den nächsten Verzehrgenuss.

• keine Barauszahlung oder Verrechnung
• pro Aufenthalt / pro Person nur ein Stempel 
   möglich
• nicht kombinierbar mit anderen Aktionen

Erhältlich im Restaurant Brunnenhof und Café  
Centrale.

TREUE-GENIESSER-KARTE

Kontakt unter Tel. +49 511 3683-0  
oder E-Mail info@centralhotel.de

GANZJÄHRIG VORGESCHMACK AUF DAS 1. HALBJAHR 2026

Mehr Informationen in der kommenden Ausgabe  
der Kulinarischen Anlässe (ab Ende Dezember).



centralhotel.de  
restaurantbrunnenhof.de  
cafecentrale-hannover.de

Central-Hotel Kaiserhof  
Ernst-August-Platz 4 | 30159 Hannover 
Tel. +49 511 3683-0 | Fax +49 511 3683-610 | info@centralhotel.de

facebook.com/chkaiserhof 
instagram.com/hotelkaiserhof

„WIR WÜNSCHEN IHNEN UND IHREN 

FAMILIEN VON HERZEN EIN FROHES  

UND GESUNDES NEUES JAHR.“

DAS TEAM DES CENTRAL-HOTEL KAISERHOF,  
RESTAURANT BRUNNENHOF UND CAFÉ CENTRALE


